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�سوزان عدنان �شعبان 

بحث في علم اللغة الاجتماعي

توطئة
الحم���د لله رب العالمين، نحم���ده ون�ستعينه ون�ستغفره، ون�صلي ون�سلم على نبينا محمد وعلى 

�آله و�صحبه.
�أما بعد، نحن نعلم �أنّ الإن�سان بطبيعته كائن اجتماعي، يعي�ش في بيئته مع �أخوته و�أ�صدقائه 
وجيران���ه. ولدي���ه علاقات قويّة بهم. هذا الات�صال �أجبره على ابت���داع و�سيلة ت�ساعده على التفاهم 
والتوا�ص���ل مع �أبناء مجتمع���ه ، وهذه الو�سيلة هي اللغة، فبوا�سطتها يتفاع���ل الإن�سان مع مجتمعه ، 
وينق���ل �أف���كاره وم�شاعره و�أحا�سي�سه �إليه���م. واللغة ت�شبه المر�آة تعك�س �أح���وال الأمة وتقدمها ف�إذا 
تقدّمت الأمة تقدّمتْ لغتها. ونحن نعلم �أن �أيَّ تغيير بالمجتمع ي�صيب اللغة التي يتعامل بها الإن�سان. 
والمعجم اللغوي �شاهد على نمو اللغة وتطورها  ويعتبر المجتمع مرجعها وممدها بالغذاء. والعلاقة 
الوثيق���ة بي���ن اللغة والمجتمع تظهر في التطور الدلالي الذي يلح���ق بمفرداتها فمن �أراد �أن يواكبها 

فعليه �أن يطلع على العلاقة الوثيقة القائمة بينها وبين المجتمع.
Sociolinguistics علم الاجتماع

لا يمكِنُ فهْم اللغة وتطوُّرِها بمعزِلٍ عن حركة المجتمع الناطق بها .فالان�سان غير منعزل عن 
العالم الذي يعي�ش فيه فهو يعتبره جزءاً منه.

لقد ان�صبَّ اهتمامُ علماء اللغة بعد الحرب العالمية الثانية على:
علم اللغة النف�سي.

علم اللغة الاجتماعي.
علم اللغة ال�سيا�سي.

DOI: 10.33986/0522-000-010-007
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المحور الأول: إسلاميات

ن�ش�أة اللغة:
قال ابن جني في كتابه الخ�صائ�ص �إنها ن��شأت« تقليداً لأ�صوات الطبيعة«))).

وقال البع�ض: »�إن اللغة توقيفية و�أن الله علم �آدم الأ�سماء كلها« ))). 
وذهب �آخرون �إلى �أن اللغة »توا�ضع وا�صطلاح لا وحي ولاتوقيف«))). 

وقد قال مي�شيل فاديه في كتابه:« �إن الإن�سان يملك وعياً واللغة قديمة قدم الوعي، فهي الوعي 
الفعل���ي العملي وهي تن��شأ مثلها مثل وعي الحاجة �إلى �ض���رورة التعامل مع النا�س الآخرين«))). �إذاً 

فهو يرى �أنها تن��شأ من �ضرورة التعامل والتعاطي مع الآخرين.
�إن محاول���ة التو�صل �إلى تف�سيرٍ لن��شأة اللغة ق���د اتّخذ عند اللغويين العرب اتجاهين، اتجاهاً 

غيبياً يرى �أن اللغة وحي من عند الله ، واتجاهاً �آخر يرى �أن اللغة من �صنع الإن�سان))). 

))) ابن جني: الخ�صائ�ص، تحق. محمد علي النجار، دار الكتب، القاهرة، 1952، ج 1�ص 46.
))) �أحمد بن فار�س: ال�صاحبي في فقه اللغة، تحق. ابراهيم ال�شويمي، بيروت 1963، �ص 31.

))) ابن جني: الخ�صائ�ص، ج 1 �ص 40.
))) مي�شيل فادية: الأيديولوجية وثائق من الأ�صول الفل�سفية، ترجمة د. �أمينة ر�شيد البحراوي، دار التنوير بيروت، 2006، �ص 34.

)))	 عبده الراجحي: فقه اللغة في الكتب العربية، دار النه�ضة، لاط، بيروت، 1972، �ص 98، 99.
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تعريف اللغة:
ما هي اللغة؟ كيف عرفها العلماء قديماً وحديثاً؟

اللغة عند دو �سو�سير هي » م�ؤ�س�سة اجتماعية تعبر عن فكر ما. فهي علم يدر�س العلامات في 
�صدر الحياة الإجتماعية))).

اللغ���ة حلقة في �سل�سلة الن�ش���اط الإن�ساني المنتظم، وجزء من ال�سل���وك الإن�ساني ، �أو �ضرب 
من العمل))).

�إنه���ا ظاه���رة اجتماعية ب�سيكلوجي���ة مكت�سبة، لا �صف���ة بيولوجية ملازمة للف���رد. تت�ألف من 
رة فًي الذه���ن. وعلى هذا تكون اللغة �شيئاً مركّباً  رم���وز �صوتية لغوية اكت�سبت بالاختيار معانيَ مقرَّ
تت�ص���ل درا�سته بعلم الطبيعة،  لأنها مكونة من �أ�ص���وات، وبعلم وظائف الأع�ضاء لأن تلك الأ�صوات 
حركات ع�ضلية تدركها الأذن، وعلم النف�س، ف�إعطاء الأ�صوات دلالات خا�صة �أمر يرجع �إلى حقائقَ 

نف�سية))).
اللغة هي التو�صيل داخل المجتمع))). �أو �أهم و�سيلة في الإت�صال الإن�ساني))).

وق���د عرّفها �أحمد خليل ال�سيد عل���ى ال�شكل التالي: �إنها مادة الكتابة و�أدواتها بدءاً بالحروف 
وانتهاء بالبناء الأدبي مروراً بالكلمات فالعبارات فالفِقَر. والكلمة هي الوِحْدة الأولى في بناء اللغة، 

ذلك لأنها تدل على معنى، وهي قد تت�ألف من �صوت واحد �أو جملة �أ�صوات))).

ماذا قال القدماء عن اللغة؟
���ر بها كلُّ قوم عن  ها �أنها �أ�صوات يُعبِّ ورد ف���ي ل�س���ان العرب م���ا يلي: اللغة هي اللِّ�س���ان . وحَدُّ

�أغرا�ضهم وهي )فُعَلَة (من لغَوْتُ �أي تكلَّمتُ.
ويقال: هذه لغتهم التي يلغون بها �أي ينطقون))). 
- وقيل �أي�ضاً �إنها » �ألفاظ مو�ضوعة للمعاني«))).

))) فردينان دي �سو�سير: محا�ضرات في الأل�سنية العامة، ترجمة يو�سف غازي ومجيد الن�صر، دار نعمان للثقافة، لاط، بيروت، 
1984، �ص 27. 

))) محمود ال�سعران: اللغة والمجتمع ر�أي وفكر، دار المعارف،1963، �ص3.
))) �أني�س فريحة: محا�ضرات في اللهجات و�أ�سلوب درا�ستها، معهد الدرا�سات العربية العالية، القاهرة، 1955، �ص31.

))) عبده الراجحي: فقه اللغة في الكتب العربية، دار النه�ضة، لاط، بيروت، 1972، �ص 69.
))) م. نف�سه، �ص 69.

))) �أحمد خليل ال�سيد: البلاغة العربية �أ�صلها و�أ�صولها، دار النه�ضة العربية، بيروت، 1968، �ص 9.
))) ابن منظور: ل�سان العرب، دار �صادر، ط1، بيروت، 1997، م 5، �ص58.

)))	ال�سيوطي: المزهر في علوم اللغة، دار �إحياء الكتب العربية، لات، ج1، �ص 8.
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المحور الأول: إسلاميات

فها على النحو التالي: » �إنها �أ�صوات يعبرِّ بها كلُّ قوم عن �أغرا�ضهم«))). �أما ابن جني فعرَّ
لعن���ا عل���ى ر�أي ابن خل���دون ، نجد �أنه عرفها على النحو التالي فق���ال » �إعلم �أن اللغة  و�إذا اطَّ
ف���ي المتعارف عليه، هي عبارةُ المتكلِّم عن مق�ص���وده وتلك العبارة فعْلٌ ل�ساني، نا�شئ عن الق�صد 
ب�إف���ادة ال���كلام، فلا بد �أن ت�صير ملكة متقررة في الع�ضو الفاعل له���ا وهو الل�سان. وهو في كل �أمة 

بح�سب ا�صطلاحها))).
نلاح���ظ �أن الجميع يتفق على �أن اللغة و�سيلة للات�ص���ال بالغير ، و�إي�صال الأفكار التي تعتمل 
ن كلماتٍ وعبارات وجملًا معتمدة  في ذهن المتكلم ، بوا�سطة الأ�صوات التي تت�ألف مع بع�ضها ، لتكوِّ

ي. الل�سان كو�سيلة لإي�صال ر�سالة معينة �إلى المتَلقِّ

ما هي وظيفة اللغة؟
يرى الفيل�سوف المعا�صر« برتراند را�سل« �أن للغة وظيفتين هما: التعبير والتو�صيل))). فاللغة 
م���ن �أق���در الو�سائل التي عرفته���ا الإن�سانية في تاريخه���ا الطويل، للتعبير عن الأف���كار والانفعالات 

والعواطف))).
�إذاً نلاحظ �أن وظيفة اللغة تتمثل بنقل المعلومات والتعبير عن الأفكار داخل المجتمع.

كيفية تعلم اللغة:
ا لا تر�سم في دماغنا �إلا بعد تجارب عديدة، وف�ضلًا عن  نتعلم اللغة ب�إ�صغائنا للآخرين، و�إنهَّ

ر اللغة))). كل ذلك ،  فالكلام هو الذي يطوِّ
← لغة �إليه  مر�سل ← لغة ← مر�سل 

�إن ال�سماع والممار�سة والتكرار ت�ؤدي �إلى اكت�ساب اللغة عند الإن�سان.

الثنائية اللغوية:
هي التناوب في ا�ستعمال لغتين �أو �أكثر �أو عملية تلا�ؤم الأفراد مع وجود �أ�شخا�ص في مجتمعهم 

يتكلمون لغة �أخرى. �أو القدرة في اللغة الأخرى على �إنتاج كلامٍ ح�سنِ التركيب وذي دَلالة ))).

))) ابن جني: الخ�صائ�ص، ج1، �ص 33.
))) مي�شال زكريا: الملكة الل�سانية في مقدمة ابن خلدون، الم�ؤ�س�سة الجامعية للدرا�سات والن�شر والتوزيع، ط1، بيروت، 1986، �ص 11.

))) �أحمد خليل ال�سيد: البلاغة العربية �أ�صلها و�أ�صولها، �ص 12.
))) م. نف�سه، �ص 10.

))) فردينان ده �سو�سير: محا�ضرات في الأل�سنية العامة، �ص32.
))) مي�شال زكريا: مدخل �إلى علم اللغة الحديث، م�ؤ�س�سة نعمة للطباعة، ط 1، بيروت، 2002، �ص 81.
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ما هو علم اللغة الاجتماعي؟
علم اللغة الاجتماعي Sociolinguistics هو العلم الذي يدر�س اللغة في علاقاتها بالمجتمع، 

وينظم كل جوانب اللغة وطرائق ا�ستعمالها التي ترتبط بوظائفها الاجتماعية والثقافية.

�إلامَ يتطرق هذا العلم؟

يتطرق علم اللغة الاجتماعي لق�ضايا اللغة في �إطار المجتمع. فيدْر�س اللغة كَجزءٍ من الم�سار 
���م درا�سة عنا�صرها انطلاقاً من درا�سة علاقتها بالق�ضايا الاجتماعية،  ويدر�س  الاجتماعي،  ويقيِّ
خ�صائ����ص اللغات واللهجات والمتكلمين،  ويعالج العلاقات القائمة بين البِنى اللغوية والاجتماعية 

وتفاعلاتها))).
نح���ن نعل���م �أن اللغة تنق�سم �إل���ى لهجات ، وكل لهجة تتكلمها جماع���ة معينة من الب�شر تعي�ش 
ف���ي بقع���ة من الأر�ض، حتى اللهجة الواح���دة تختلف �أحياناً في النطق ث���م �إنَّ  هناك بالإ�ضافة �إلى 

التق�سيمات اللهجية تق�سيماتٍ �أخرى للغة خا�ضعة لعوامل فكرية وثقافية و�أدبية.

�أ�سباب الاهتمام بعلم اللغة الاجتماعي:

ي�ستند الاهتمام بعلم اللغة الاجتماعي �إلى �أ�سباب علمية �أهمها:
الم�شكلات اللغوية في البلاد النامية.

م�شكلات التعليم والعلاقات الاجتماعية في المجتمعات المتقدمة))).
لِ �إلى حلٍّ لها. �إذاً، فعلم اللغة الاجتماعي يحاول فهْمَ الم�شكلات اللغوية والتعليمية بُغيَةَ التو�صُّ

�أ�س�س علم اللغة الاجتماعي:

�إن اللغة لا توجد من »�أجل ذاتها« ولكنها ن�شاط اجتماعي وهي تُف�صح عن العلاقات ال�شخ�صية 
والقيم الاجتماعية))).

فللغ���ة دوراً مهم���اً في الحياة الإن�ساني���ة، لأنها و�سيلة ات�صال بين الب�ش���ر يعبر بها النا�س عن 
حياتهم ال�سيا�سية، والثقافية والعلمية والدينية والاجتماعية والأدبية و النف�سية ....

�إن �أ�س�س هذا العلم تتمثل بما يلي:

))) م. نف�سه، �ص73. 
))) عبده الراجحي: اللغة وعلوم المجتمع، دار النه�ضة العربية، ط2، بيروت، 2004، �ص10.

)))	 م. نف�سه، �ص11.
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�إن درا�سةاللهج���ات الاجتماعي���ة مث�ل�اً، تقت�ضي فهم البن���اء الاجتماعي ،كم���ا يقدمه علماء 
المجتمع.

الاختي���ار الأ�سلوبي، فالاختيار م���ن الف�صحى �أو العامية �أو من لغة �أخرى، �إنما هو في �أ�سا�سه 
�سلوك اجتماعي.

�إن لغ���ة ال�شخ����ص تحدده���ا عواملُ كثي���رة. منها الو�ض���ع الاقت�صادي، والم�ست���وى التعليمي، 
والتق�سيم الذاتي والحالة ال�صحية.

�إن اللغة هي ال�سلوك الاجتماعي الكامل))).
وعل���ى هذا يقوم عل���م اللغ���ة الاجتماعي بفهم البن���اء الاجتماع���ي فهماً �صحيح���اً والاختيار 

الأ�سلوبي ومعرفة العوامل التي تحدد لغة ال�شخ�ص.

المنهج الذي يعتمده علم اللغة الاجتماعي:
يعتمد هذا العلم على منهج علم اللغة الو�صفي ، بالإ�ضافة �إلى و�صف الظواهر الاجتماعية))).

الحدود التي تف�صل بين علم اللغة وعلم اللغة الاجتماعي:
هذه الحدود تتمثل بما يلي:

يرك���ز عل���م اللغ���ة الاجتماعي في  تتاب���ع الجمل في الحدي���ث، في حين يركّز عل���م اللغة على 
»الجمل« لاكت�شاف الترابط اللغوي في الن�صو�ص.

يهتم علم اللغة الاجتماعي بالحدث الكلامي act of speech �أما علم اللغة فهو يهتم بالكلمة 
�أو بالجملة.

تكمن وظيفة علم اللغة الاجتماعي في »المخاطبة« �أما عند علماء اللغة فهي على »الدلالة«))).
 نلاح���ظ �أن عل���م اللغة الاجتماعي يركّز في تتابع الجمل والح���دث الكلامي ، ووظيفته تكمن 
ف���ي المخاطبة ، بينم���ا نرى �أن علم اللغة يركز في  الجمل والكلم���ات لاكت�شاف الترابط اللغوي في 

الن�صو�ص،  وتكمن وظيفته في الدلالة.

غاية علم اللغة الاجتماعي:
الغاي���ة من هذا العلم تتمثل في الو�ص���ول �إلى العوامل الاجتماعية الكلية universal التي 

))) م. نف�سه، �ص 11.
))) عبده الراجحي: اللغة وعلوم المجتمع، �ص 12.

))) م. نف�سه، �ص 12.



185 Al JINAN                                                                                                         الجنان

لها ت�أثير على اختيار النا�س للغة،  ومن ثمَّ ي�صل �إلى تطوير »نظرية« ت�صلح لدرا�سة �أنواع الأحداث 
الكلامية))).

اللهجات الاجتماعية:

تت�أت���ى من و�ضع مجموعة من �سكان بلد معي���ن هاجرت �إلى بلد �آخر. ومع مرور الأيام ت�صبح 
ه���ذه الأقلية تتكلم لهجة ترتب���ط بو�ضع المتكلمين الاجتماعي. ف�إذا حافظ���ت هذه المجموعة على 
عاداته���ا وطقو�سها ك،ونت بيئة �إثْيةً مخالفة لمجتمعها. فعندما يتكلم �أحدنا على لهجة هذه البيئة 

يتكلم في الواقع عن لهجة اجتماعية مميزة))).
لنتط���رق �إلى ر�أي ابن خلدون في العوامل التي ت�ؤثر في الملكة الل�سانية ولنرى ماذا يقول عن 

هذا المو�ضوع.
يق���ول ابن خل���دون »ثم ف�سدت هذه الملك���ة لم�ضر بمخالطتهم الأعاج���م. و�سبب ف�سادها �أن 
النا�ش���ئ م���ن الجيل، �صار ي�سمع في العبارة عن المقا�صد كيفي���ات �أخرى غير الكيفيات التي كانت 
للعرب، فيعبر بها عن مق�صوده لكثرة المخالطين للعرب من غيرهم. وي�سمع كيفيات العرب �أي�ضاً، 
فاختل���ط علي���ه الأمر و�أخذ من هذه وهذه، فا�ستحدث ملكة وكان���ت ناق�صة عن الأولى. وهذا معنى 

ف�ساد الل�سان العربي«))).
�إن ابن خلدون في كلامه هذا يتطرق �إلى مو�ضوع غاية في الأهمية ، هو ف�ساد الملكة الل�سانية 
ب�سب���ب مخالط���ة العرب للأعاج���م ، وقد نجم عن ه���ذا الاختلاط �أن تداخلت  اللغ���ات عند الجيل 
النا�ش���ئ من العرب فه�ؤلاء ا�ستعانوا باللغتين العربية والأعجمية وكونوا لغة خا�صة بهم للتعبير عن 
 code switching أفكارهم وللتوا�صل مع غيرهم .وهذا الأمر قريب جداً من التحويل الكلامي �أو�
�أي �أنه���م مزجوا كلمات وعب���ارات من كلتا اللغتين. هذا الأمر ي�ؤدي �إلى ف�س���اد الملكة الل�سانية في 

بع�ض المجتمعات تحت تاثير اختلاط العرب بالأعاجم.
وه���و يقول �أي�ض���اً: »�إعلم �أنّ ملَكةَ الل�سان الم�ضري، لهذا العهد ،قد ذهبت وف�سدت. ولغة �أهل 
الجي���ل كلهم مغايرة للغ���ة مُ�ضر التي نزل بها القر�آن، و�إنما هي لغ���ة �أخرى من امتزاج العجمة بها 

كما قدمناه«))).

))) م. نف�سه، �ص 63.
))) مي�شال زكريا: مدخل �إلى علم اللغة الحديث، �ص 78.

))) م. نف�سه، �ص 119.

))) م. نف�سه، �ص 127.
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�إن ابن خلدون يخبرنا بف�ساد ملكة الل�سان الم�ضري وذلك عائد �إلى امتزاج العجمة واختلاط 
الع���رب بالأعاج���م . هذا الاختلاط الذي ي����ؤدي �إلى دخول الكثير من الكلم���ات الأعجمية �إلى لغتنا 

العربية ، وبالتالي ي�ؤدي �إلى ف�ساد اللغة العربية التي نزل بها القر�آن.
ه �إليه  يق���ول �أي�ضاً �إنَّ ال�سمعَ �أبو الملكات الل�سانية فالإن�سان عندم���ا ي�ستمع �إلى الكلام الموجَّ
م���رة تل���و الأخرى ف����إن هذا الكلام �سير�س���خ في ذهنه وبالتال���ي �سيقوم با�ستعمال���ه كنتيجة حتمية 
لمخالطته الأعاجم »تغيرت تلك الملكة بما �ألقى �إليها ال�سمع من المخالفات التي للم�ستعربين من 
العج���م. وال�سم���ع �أبو الملكات الل�سانية، فف�سدت بما �ألقي �إليها مما يغايرها، لجنوحها �إليه باعتياد 

ال�سمع«))).
اكت�ساب لغة مغايرة. 		 تكرار 		 �سماع	               تكلم	               ممار�سة

�إذاً �إن التداخل بين اللغات ي�ؤدي �إلى تكوين لغة مختلطة و�أحياناً تكون لغة جديدة.
code switching  التحويل الكلامي

ما هي عملية التحويل الكلامي؟
«It is the unconscious automatic ability to speak and switch between the 

native and second languages, believing that it is really only one language that 
is being used» or «A process that may involve single lexical items, borrowing 
of whole phrases, and the alternation of codes intrasententially» ((2)).

نح���ن نلاح���ظ �أن التحوي���ل الكلام���ي code switching عبارة ع���ن عملية ا�ستع���ارة بع�ض 
الكلم���ات والعب���ارات من اللغة الأجنبية ومزجها مع عبارات وكلمات م���ن اللغة الأم ب�شكل عفوي ما 

ي�ؤدي �إلى توليد لغة خا�صة بم�ستخدمها.
نح���ن نعل���م �أن الأطفال يتمثلون لغة مجتمعهم ، و�أن اللغة تنتق���ل من جيل �إلى �آخر من خلال 
الا�ستعم���ال،  فتنمو ه���ذه اللغة عند الأطفال خلال نموهم الطبيعي. فه����ؤلاء الأطفال ي�ستمعون �إلى 
ال���كلام في المجتمع  الذي يترعرعون فيه ومن ث���م يكت�سبون اللغة ،ولكن �إذا انتقل الطفل في عمر 
مبك���ر �إل���ى بلد �آخر لا يتكلم اللغة العربية ، �إنما يتكلم لغ���ة مغايرة للغته فماذا �سيفعل هذا الطفل؟ 
�إن���ه بالت�أكيد �سيقوم بالإ�صغ���اء �إلى هذه اللغة الموجودة في المجتم���ع الأجنبي وهو �أي�ضاً �سي�صغي 
�إلى اللغة التي يتوا�صل بها الأهل معه و�سيتفاعل مع عائلته والمحيط الذي يعي�ش فيه،  و�سين��شأ عن 

))) مي�شال زكريا: الملكة الل�سانية في مقدمة ابن خلدون، �ص 113.
  Rawan Chaban: Code – switching, Texas papers in Foreign language Education, University :راجع (((

                                                     .of Texas, spring 2004, No. 1, v. 8, p. 21
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ه���ذا التفاعل والاختلاط لغة خا�صة هي مزيج بي���ن هاتين اللغتين. ما �أريد تقديمه الآن عبارة عن 
مث���ل لعملية التحويل الكلامي code switching م���ن خلال عر�ض نموذج لطفلين عا�شا في 

الولايات المتحدة الأميركية مع والديهما.
ف���ي عملي���ة التحويل الكلامي ه���ذه الأم ت�ستمع �إليهم���ا و�أحياناً تتدخل وتطل���ب منهما الكلام 

باللغة العربية.
M: mother: الأم

A:  عبد الله 
T: طارق 

الطفل في هذا الحوار يق�ص على �شقيقه ق�صة.
A: marra ken fi big bird wa hik wa kan am yarouh ala sesame street. 

Baaden shaaf sign katib aalayha no through road.
M: yaani al tareeq msakra.
A: eh.
A: baaden shaaf chickens aam byeklu akl am sar yekul maahun.
A: alit el bint you’re the biggest chicken I’ve ever seen.
T: kamen fi sabi.
M: shou ismo el sabi?
A: ismo floyd, baaden raho al barn imlo nest la big bird.
T: nemo bil nest illy imlo? Wa baaden jebu eggs. Wa raho yitaamu el 

hayawanat we el horsy.

A: baaden raho aal bee hive we jebu honey((1)).

م���ن خلال هذا الحوار،  نلاحظ �أن ه���ذه اللغة نمت عند الطفلين نظراً للحاجة �إلى اكت�شاف 
و�سيلة لهما للتفاهم مع الأهل والمجتمع المحيط بهما. يقول ابراهيم �أني�س: »نما اللفظ في العربية 
نم���واً مطرداً مع حاجة الإن�سان �إلى اكت�شاف و�سيلة للتفاهم مع �أخيه الإن�سان«))) �صحيح �أن لديهما 
خلط���اً ف���ي الألفاظ العربي���ة والأجنبية . وهذا الأم���ر �أدى �إلى اختلال النظم ولك���ن المعنى المراد 
وا�ض���ح عند الطفلين. �إن هذين الطفلين ح�صلا على بع����ض المظاهر اللغوية من عائلتهما وكذلك 

Rawan Chaban: Code switching, p. 26-27 :راجع (((
))) ابراهيم �أني�س: في اللهجات العربية، مكتبة الأنجلو الم�صرية، ط2، القاهرة، 1953، �ص 38.
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م���ن البيئة التي يعي�شان فيه���ا فقاما بو�ضع قواعد خا�صة بهما للتفاه���م فهناك علاقة قوية بين ما 
ي�سمعه الطفل ، وبين المحاولة التي يقوم بها للكلام والتعبير عن حاجاته.

�إن هذي���ن الطفلين يعي�ش���ان في مجتمع �أجنبي فهما في احت���كاك مبا�شر مع �أ�صدقائهما من 
الأميركيي���ن ومعلميهم���ا وجيرانهما وهم���ا �أي�ضاً يعي�شان في من���زل تقوم الوال���دة بالتحاور معهما 
م�ستعمل���ة اللغة العربية، فالطفلان يتعر�ضان لهاتين اللغتين م���ن المحيط،  ومن العائلة وهذه هي 
الأماك���ن الأ�سا�سية التي يتعلم منها الأطفال اللغ���ة فالطفل يت�أثر بالمحيط العائلي الذي يعي�ش فيه 
وكذل���ك بمجتمع���ه فالعائلة والمجتم���ع وفراً للطفلين الم���ادة التي تم من خلاله���ا اكت�ساب وتكوين 
وابتكار لغة خا�صة بهم للإف�صاح عما يجول من �أفكار لديهما والتعبير عنها والتوا�صل مع الغير. لقد 

كانت المعاني تتوارد �إلى ذهنيهما فقاما ب�إلبا�سها �ألفاظاً مقتب�سة من اللغتين العربية والإنكلزية.
ون�ستطيع �أن ن�ضع التر�سيمة التالية:

لغة �إنجليزية
المدر�سة

			                                             لغة �إنجليزية  لغة عربية 	
الجيران والأ�صدقاء 		 			         الطفل  العائلة 	

لغة عربية 	
بع�ض العرب 	

لغة خا�صة للتعبير )مزيج بين العربية والأجنبية(
Code switching

�ضٍ �شفاف لمظاهر لغوي���ة ، ويتمكن من ا�ستعمال بُنَى اللغة  �إن الطف���ل يكت�س���ب اللغة عبْرَ تعرُّ
القائمة.

يقول دي �سو�سير: »�إن �أول ما يلفت  النظر في درا�سة اللغة �إنما هو تنوعها والفوارق الأل�سنية 
التي تظهر في انتقالها من بلد �إلى �آخر))).

فهذه الفوارق الأل�سنية ت�ؤثر كثيراً في عملية اكت�ساب اللغة عند الأطفال.

))) فردينان ده �سو�سير: محا�ضرات في الأل�سنية العامة، �ص 231.
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الخاتمة
�إن لّلُّغ���ة �أهمية كًبرى ، فهي كانت ولم ت���زل الو�سيلة الف�ضلى للتفاهم بين الب�شر، و�أداة مهمة 
لن�ش���ر الأفكار والثقافة والدين والعلم. فاللغة م�شحونة بالتراث ، فهي مادة الفكر والعلوم والن�شاط 

الفكري والتوا�صل بين بني الب�شر.
لق���د حاول���تُ في بحثي ه���ذا �أن �أ�سَلّطَ ال�ضوء عل���ى علم  اللغة الاجتماع���ي،  فقمت بالحديث 
ع���ن ماهيته ون��شأته والموا�ضي���ع التي يتطرق �إليها و�أ�سباب الاهتمام ب���ه و�أ�س�سه والحدود الفا�صلة 
 code بين���ه وبين علم اللغة التعليمي ، وذكرت الغاية منه ثم تحدثت عن عملية التحويل الكلامي

عر�ض نموذج لطفلين. خلال  من   switching
�أرجو �أن �أكون قد وفقت في عملي هذا وما توفيقي �إلا بالله.
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